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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
product, wall, electrical components or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature 
Hardware no acepta ninguna responsabilidad por ningún 
daño al producto, la pared, los componentes eléctricos o 
por lesiones personales durante la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité pour tout dommage au produit, au 
mur, aux composants électriques ou pour les blessures 
corporelles lors de l'installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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1.  Hold mounting bar in place, use level to ensure the 
mounting bar is horizontal level.  Mark the mounting 
bar holes with a pen. 

1.  Sostenga la barra de montaje en su lugar, use nivel 
para asegurarse de que la barra de montaje esté nivelada 
horizontalmente.  Marque los orificios de la barra de 
montaje con un bolígrafo.

1. Maintenez la barre de montage en place, utilisez un 
niveau pour vous assurer que la barre de montage est de 
niveau horizontal.  Marquez les trous de la barre de 
montage avec un stylo.

2.  Using a drill, drill mounting holes at marked 
locations. 

2. Con un taladro, perfore orificios de montaje en las 
ubicaciones marcadas.

2. À l'aide d'une perceuse, percez des trous de montage 
aux emplacements marqués.

Phillips Screwdriver
Destornillador Phillips
Tournevis cruciforme

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

F AY S E L
OVAL LIGHTED MIRROR
ESPEJO LUZ OVALADO
MIROIR ÉCLAIRÉ OVALE

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Level
Nivelador

Niveau

Drill
Taladro

Perceuse

Hammer
Martillo

Marteau
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3.  Put expansion plug into the mounting holes.  Align 
the wall holes and the mounting bar holes and a�x the 
mounting bar using a screwdriver.  

3. Coloque el tapón de expansión en los orificios de 
montaje. Alinee los orificios de la pared y los orificios de la 
barra de montaje y fije la barra de montaje con un 
destornillador.

3. Insérez la fiche d'extension dans les trous de montage. 
Alignez les trous du mur et les trous de la barre de 
montage et fixez la barre de montage à l'aide d'un 
tournevis.

4. Measure the distance of A (   1/2”) between the two 
brackets. 

4. Mida la distancia de A (   1/2”) entre los dos soportes.

4. Mesurez la distance de A (   1/2”) entre les deux 
supports.

5.  Repeat steps 1-3 to install the bottom bracket

5. Repita los pasos 1-3 para instalar el soporte inferior

5. Répétez les étapes 1 à 3 pour installer le boîtier de 
pédalier

6.  Hang the mirror, slightly shake left and right to 
ensure the mirror is stable.

6. Cuelgue el espejo, agítelo ligeramente hacia la 
izquierda y hacia la derecha para asegurarse de que el 
espejo esté estable.

6. Accrochez le miroir, secouez légèrement à gauche et à 
droite pour vous assurer que le miroir est stable.
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7. Connect wiring as shown below. 

7. Conecte el cableado como se muestra a continuación.

7. Connectez le câblage comme indiqué ci-dessous.

8.  Turn on the power.

8. Encienda la alimentación.

8. Mettez sous tension.

USAGE:
USO:
USAGE:
1)Push the sensor on the mirror
2)Let your �nger leave the sensor for 1 second
3)Press and hold the sensor.
Then the light will turn from 100%to 10%, after that
you can repeat 2nd and 3rd procedure, the light will
turn from 10% to 100% 
4)Touch Twice Quickly: Change color temperature
5)The mirror is equipped with a memory feature to 
preserve the previous state, when turning the light 
back on

1) Empuje el sensor en el espejo
2) Deje que su dedo salga del sensor durante 1 segundo
3) Mantenga presionado el sensor.
Entonces la luz cambiará de 100% a 10%, después de 
eso
puede repetir el 2do y 3er procedimiento, la luz
pasar del 10% al 100% 
4) Toque dos veces rápidamente: cambie la temperatura 
del color
5) El espejo está equipado con una función de memoria 
para conservar el estado anterior, al volver a encender la 
luz

1) Poussez le capteur sur le miroir
2) Laissez votre doigt quitter le capteur pendant 1 
seconde
3) Appuyez et maintenez le capteur.
Ensuite, la lumière passera de 100 % à 10 %, après cela
vous pouvez répéter la 2e et la 3e procédure, la lumière 
s'allumera
passer de 10% à 100%
4) Touchez deux fois rapidement : modifiez la 
température de couleur
5) Le miroir est équipé d'une fonction de mémoire pour 
conserver l'état précédent, lors du rallumage de la 
lumière
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WARNING:
ADVERTENCIA:
AVERTISSEMENT:
1.  Do not use if the product is damaged or broken.
2.  Do not put any hard or sharp materials directly 
against the mirrors surface during use. This may result 
in current leakage or personal injury. 
3.  Turn o� the power switch during heavy 
thunderstorms. 
4. Do not unplug the mirror to turn o�, electric 
elements of the product may be damaged. 
5.  Unplug the mirror if not in use for long periods of 
time.

1. No lo use si el producto está dañado o roto.
2. No coloque ningún material duro o afilado 
directamente contra la superficie de los espejos durante 
el uso. Esto puede provocar una fuga de corriente o 
lesiones personales.
3. Apague el interruptor de alimentación durante fuertes 
tormentas eléctricas.
4. No desconecte el espejo para apagarlo, los elementos 
eléctricos del producto pueden dañarse.
5. Desenchufe el espejo si no lo va a utilizar durante 
largos periodos de tiempo.

1. Ne pas utiliser si le produit est endommagé ou cassé.
2. Ne placez aucun matériau dur ou pointu directement 
contre la surface du miroir pendant l'utilisation. Cela peut 
entraîner une fuite de courant ou des blessures.
3. Éteignez l'interrupteur d'alimentation pendant les 
orages violents.
4. Ne débranchez pas le miroir pour l'éteindre, les 
éléments électriques du produit pourraient être 
endommagés.
5. Débranchez le miroir s'il n'est pas utilisé pendant de 
longues périodes.


